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Proses peminjaman tidak terpaku pada bentuk kata yang harus mirip dengan bentuk aslinya. Banyak orang
yang tidak mengetahui bahwa banyak kata yang digunakan setiap hari merupakan basil dari peminjaman
dari bahasalain. Selain peminjaman kata-kata tunggal, ternyata ada juga bentuk peminjaman dari kata-kata
majemuk. Peminjaman tersebut berbentuk pinjam terjemah, contohnya kata luar negeri dan dalam negeri
yang berasal dari kata binnenland dan buitenland; pinjam campur, contohnya kata air ledeng yang berasal
dari kata waterleiding; dan pinjam ubah, contohnya pispot yang berasal dari kata piespot.

Dengan bentuk peminjaman tersebut, kata-kata tersebut disesuaikan dengan kaidah-kaidah bahasa
Indonesia. Hasilnya ada yang tetap berbentuk sebaga kata majemuk atau menjadi satu kata tunggal saja.
Bila hasilnya merupakan kata majemuk, pembentuk kata tersebut dapat berupa kata pinjaman juga atau
hanya basi| penerjemahan biasa. Kesulitannya adalah untuk menentukan bahwa kata-kata tersebut
merupakan basil peminjaman karena mungkin memang sudah ada sejak dulu dala bahasa Indonesia dan
mungkin terdapat juga dalam bahasa lain selain dalam bahasa Indonesia. Begitu juga dengan frekuensi
pemakaian kata-kata tersebut yang sangat tinggi, sehingga sudah dianggap kata-kata asli, misalnya kata
kepala sekolah berasal dari kata hoofdschool yang merupakan bentuk pinjam terjemah, begitu juga uang
sekolah atau whoa/geld.

Dalam skripsi sayaini saya menganalisis perubahan dan penyesuaian yang ada dalam peminjaman kata-kata
majemuk bahasa Belanda ke dalam bahasa Indonesia. Skripsi ini saya bagi dalam empat bab, yaitu Bab |
beris pendahuluan; Bab Il berisi kerangka teori, secara semantis dan fonologis, serta sosiolinguistik; Bab I11
beris analisis kata-kata bahasa Indonesia basil peminjaman dari kata-kata majemuk bahasa Belanda dilihat
secara fonologis dan semantis; sertaBab IV berisi kesimpulan dari analisis sebelumnya.
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